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Haftarà di Simhat Torà 
!

Giosuè, capitolo primo !
ה  ר׃   2מֹשֶׁ֥ ה לֵאמֹֽ ת מֹשֶׁ֖ עַ בִּן־נ֔וּן מְשָׁרֵ֥ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־יְהוֹשֻׁ֣ ֹ֤ בֶד יְהוָ֑ה וַיּ ה עֶ֣ י מ֥וֹת מֹשֶׁ֖ י אַחֲרֵ֛ 1וַיְהִ֗
ם  ן לָהֶ֖ י נֹתֵ֥ ר אָנֹכִ֛ רֶץ אֲשֶׁ֧ ה אֶל־הָאָ֕ ם הַזֶּ֔ ה אַתָּה֙ וְכָל־הָעָ֣ ן הַזֶּ֗ ר אֶת־הַיַּרְדֵּ֣ ת וְעַתָּה֩ ק֨וּם עֲבֹ֜ י מֵ֑ עַבְדִּ֖
ה׃  רְתִּי אֶל־מֹשֶֽׁ ר דִּבַּ֖ יו כַּאֲשֶׁ֥ ם בּ֖וֹ לָכֶ֣ם נְתַתִּ֑ ף־רַגְלְכֶ֛ Y כַּֽ ר תִּדְרֹ֧ ל׃   3כָּל־מָק֗וֹם אֲשֶׁ֨ י יִשְׂרָאֵֽ לִבְנֵ֥
ים וְעַד־הַיָּ֥ם הַגָּד֖וֹל מְב֣וֹא  חִתִּ֔ רֶץ הַֽ ל אֶ֣ ת כֹּ֚ ר הַגָּד֣וֹל נְהַר־פְּרָ֗ עַד־הַנָּהָ֧ ה וְֽ 4מֵהַמִּדְבָּר֩ וְהַלְּבָנ֨וֹן הַזֶּ֜

ר הָיִ֤יתִי עִם־מֹשֶׁה֙ אֶהְיֶה֣  אֲשֶׁ֨ י חַיֶּיa֑ כַּֽ ל יְמֵ֣ יa כֹּ֖ ב אִישׁ֙ לְפָנֶ֔ א־יִתְיַצֵּ֥ ֹֽ ם׃   5ל הְיֶה֖ גְּבוּלְכֶֽ מֶשׁ יִֽ הַשָּׁ֑
רֶץ  ה אֶת־הָאָ֕ ם הַזֶּ֔ ֙ אֶת־הָעָ֣ ה תַּנְחִיל י אַתָּ֗ ץ כִּ֣ ךָּ׃   6חֲזַ֖ק וֶאֱמָ֑ א אֶעֶזְבֶֽ ֹ֥ ֖ וְל aְּא אַרְפ ֹ֥ Y ל עִמָּ֔
ר  ה אֲשֶׁ֤ ר לַעֲשׂוֹת֙ כְּכָל־הַתּוֹרָ֗ ד לִשְׁמֹ֤ ץ מְאֹ֗ אֱמַ֜ ק וֶֽ ם׃ 7רַק֩ חֲזַ֨ ת לָהֶֽ ם לָתֵ֥ עְתִּי לַאֲבוֹתָ֖ אֲשֶׁר־נִשְׁבַּ֥
א־יָמ֡וּשׁ סֵפֶר֩  ֹֽ Y׃   8ל ר תֵּלֵֽ ל אֲשֶׁ֥ יל בְּכֹ֖ עַן תַּשְׂכִּ֔ אול לְמַ֣ ֹ֑ ין וּשְׂמ נּוּ יָמִ֣ י אַל־תָּס֥וּר מִמֶּ֖ ה עַבְדִּ֔ צִוaְּ֙  מֹשֶׁ֣
יחַ  ז תַּצְלִ֥ ר לַעֲשׂ֔וֹת כְּכָל־הַכָּת֖וּב בּ֑וֹ כִּי־אָ֛ עַן֙ תִּשְׁמֹ֣ יְלָה לְמַ֙ ם וָלַ֔ יתָ בּוֹ֙ יוֹמָ֣ יa וְהָגִ֤ ה מִפִּ֗ ה הַזֶּ֜ הַתּוֹרָ֨
 aי י עִמaְּ֙ יְהוָ֣ה אlֱהֶ֔ ת כִּ֤ ץ וְאַל־תֵּחָ֑ ל־תַּעֲרֹ֖ ץ אַֽ יa֙ חֲזַ֣ק וֶאֱמָ֔ יל׃   9הֲל֤וֹא צִוִּיתִ֙ ז תַּשְׂכִּֽ a וְאָ֥ אֶת־דְּרָכֶ֖
ה וְצַוּ֤וּ  מַּחֲנֶ֗ רֶב הַֽ ר׃   11עִבְר֣וּ ׀ בְּ קֶ֣ ם לֵאמֹֽ י הָעָ֖ עַ אֶת־שׁטְֹרֵ֥ ו יְהוֹשֻׁ֔ Y׃ פ  10וַיְצַ֣ ר תֵּלֵֽ ל אֲשֶׁ֥ בְּכֹ֖
ה לָבוֹא֙  ן הַזֶּ֔ בְרִים֙ אֶת־הַיַּרְדֵּ֣ ים אַתֶּם֙ עֹֽ י בְּע֣וֹד ׀ שlְׁ֣שֶׁת יָמִ֗ ה כִּ֞ ם צֵידָ֑ ינוּ לָכֶ֖ ר הָכִ֥ אֶת־הָעָם֙ לֵאמֹ֔
בֶט  י שֵׁ֣ י וְלַחֲצִ֖ הּ׃ ס 12וְלָרֽאוּבֵנִי֙ וְלַגָּדִ֔ ם לְרִשְׁתָּֽ ן לָכֶ֖ ם נֹתֵ֥ רֶץ אֲשֶׁר֙ יְהוָ֣ה אlֱֽהֵיכֶ֔ שֶׁת אֶת־הָאָ֔ לָרֶ֣

ר׃  עַ לֵאמֹֽ ר יְהוֹשֻׁ֖ ה אָמַ֥ מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
!
!

1) Dopo la morte di Mosè, servo di Dio, l’Eterno parlò a Giosuè figlio di Nun, l’assistente di 
Mosè, dicendogli: 2) “Mosè il mio servo, è morto; or sorgi tu, passa questo Giordano con 
tutto codesto popolo, volgendoti alla terra ch’Io ho data ai figli d’Israele. 3) Ogni luogo che 
la pianta del vostro piede calpesterà, a voi l’ho dato, come ho detto a Mosè. 4) Dal deserto, 
fino a codesto Libano, fino al gran fiume, il fiume Eufrate, tutta la terra dei Hhitei, fino al 
gran mare all’occidente, sarà in vostro dominio. 5) Non si sosterrà nessuno d’incontro a te, 
per tutti i giorni della tua vita; come fui con Mosè così sarò teco; non ti lascierò, non ti 
abbandonerò! 6) Sii forte, abbi coraggio; poichè tu farai conquistare a tutto codesto popolo, 
la terra che ho giurato ai loro padri di dar loro. 7) Or tu sii forte e fermo assai, nell’osservare 
e mantenere tutta la Legge che ti ha ordinato Mosè, il mio servo; non deviare da essa nè a 
destra nè a sinistra, affinchè tu prosperi dappertutto ove andrai; 8) non parta il libro di 
questa Legge dalla tua bocca, e la mediterai di giorno e di notte, affinchè tu badi ad eseguire, 
tutto ciò ch’è scritto in essa; allora riesciranno le tue vie, allora prospererai! 9) Ma ben ti 
raccomando; sii forte e valoroso, non temere, non paventare; e con te sarà l’Eterno tuo Dio, 
dappertutto ove andrai!” 10) Allora Giosuè ordinò ai commissari del popolo dicendo: 11) 
“Passate in mezzo al campo, ed ordinate al popolo che si prepari vettovaglie, poichè fra tre 
giorni passerete codesto Giordano, per venire in dominio della terra che l’Eterno Dio vostro 
vi dà in retaggio.” 12) Ai Reuveniti, ai Gaditi e alla metà della tribù di Menassè, disse Giosuè 
così: 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ן  ם וְנָתַ֥ יחַ לָכֶ֔ ר יְהוָ֤ה אlֱהֵיכֶם֙ מֵנִ֣ בֶד־יְהוָ֖ה לֵאמֹ֑ ה עֶֽ ם מֹשֶׁ֥ ה אֶתְכֶ֛ ר צִוָּ֥ ר אֲשֶׁ֨ 13זָכוֹר֙ אֶת־הַדָּבָ֔

בֶר  ה בְּעֵ֣ ם מֹשֶׁ֖ ן לָכֶ֛ ר נָתַ֥ רֶץ אֲשֶׁ֨ את׃   14נְשֵׁיכֶ֣ם טַפְּכֶם֮ וּמִקְנֵיכֶם֒ יֵשְׁב֕וּ בָּאָ֕ ֹֽ רֶץ הַזּ ם אֶת־הָאָ֥ לָכֶ֖
יחַ  ד אֲשֶׁר־יָנִ֨ ם׃   15עַ֠ ם אוֹתָֽ יִל וַעֲזַרְתֶּ֖ י הַחַ֔ ל גִּבּוֹרֵ֣ ם כֹּ֚ ים לִפְנֵ֣י אֲחֵיכֶ֗ ן וְאַתֶּם֩ תַּעַבְר֨וּ חֲמֻשִׁ֜ הַיַּרְדֵּ֑
רֶץ  ם לְאֶ֤ ם וְשַׁבְתֶּ֞ ן לָהֶ֑ ם נֹתֵ֣ ה אlֱֽהֵיכֶ֖ רֶץ אֲשֶׁר־יְהוָ֥ מָּה אֶת־הָאָ֕ אֲחֵיכֶם֮ כָּכֶם֒ וְיָרְשׁ֣וּ גַם־הֵ֔ ה ׀ לַֽ יְהוָ֥
מֶשׁ׃  ח הַשָּֽׁ ן מִזְרַ֥ בֶר הַיַּרְדֵּ֖ ה בְּעֵ֥ בֶד יְהוָ֔ ם מֹשֶׁה֙ עֶ֣ ן לָכֶ֗ ר ׀ נָתַ֣ הּ אֲשֶׁ֣ ם אוֹתָ֔ ירִשְׁתֶּ֣ יְרֻשַּׁתְכֶם֙ וִֽ
ל  Y׃ 17כְּכֹ֤ נוּ נֵלֵֽ ר תִּשְׁלָחֵ֖ ל־כָּל־אֲשֶׁ֥ ה וְאֶֽ עֲשֶׂ֔ ֙ נַֽ נוּ ל אֲשֶׁר־צִוִּיתָ֙ ר כֹּ֤ עַ לֵאמֹ֑  יַּעֲנ֔וּ אֶת־יְהוֹשֻׁ֖ 16וַֽ

ה׃    ר הָיָ֖ה עִם־מֹשֶֽׁ Y כַּאֲשֶׁ֥ יa֙ עִמָּ֔ ה יְהוָ֤ה אlֱהֶ֙ הְיֶ֞ ק יִֽ יa רַ֠ ע אֵלֶ֑ ן נִשְׁמַ֣ ה כֵּ֖ עְנוּ֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ אֲשֶׁר־שָׁמַ֙
ץ׃  ק חֲזַ֥ק וֶאֱמָֽ ת רַ֖ נּוּ יוּמָ֑ ל אֲשֶׁר־תְּצַוֶּ֖ יa לְכֹ֥ ע אֶת־דְּבָרֶ֛ א־יִשְׁמַ֧ ֹֽ יa וְל ה אֶת־פִּ֗ ישׁ אֲשֶׁר־יַמְרֶ֣ 18כָּל־אִ֞

!פ  
!
13) “Ricorderete cosa vi ordinò Mosè il servo di Dio, quando vi disse: L’Eterno Dio vostro 
vi dà riposo e vi concede questa terra. 14) Le vostre mogli, i vostri figli, il vostro bestiame 
restino nel paese che vi ha dato Mosè al di là del Giordano; ma voi passate armati davanti ai 
vostri fratelli, tutti i guerrieri, ed ajutateli, 15) finchè darà riposo l’Eterno anche ai vostri 
fratelli come a voi, e conquisteranno anch’essi la terra che l’Eterno Dio vostro darà loro; 
quindi ritornerete alla terra di vostro retaggio, e la dominerete, siccome ve la diede Mosè il 
servo di Dio, al di là del Giordano, all’oriente.” 16) E quegli risposero, a Giosuè dicendo: 
“Tutto ciò che ci ordinasti faremo, dappertutto ove ci manderai andremo; 17) come 
obbedimmo a Mosè, così obbediremo a te; purchè l’Eterno tuo Dio sia con te come fu con 
Mosè. 18) Qualunque disubbidisse ai detti della tua bocca, non dando ascolto alle tue parole, 
sia pur fatto morire. Sii tu però forte e coraggioso!” 
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